
Office Space Available in
Whittier Community Center

Two business offices available for lease; 120
sq ft. each, include phone line(s) office key

sets, and use of common area. Common area
includes; reception desk, sitting area, adminis-
trative area/storage, copier, fax, meeting space, kitchen, refrigerator, and projection screen.

Located at on the corner of 29th Ave. and Downing Streets, the Whittier Community
Center is centrally located to downtown, light rail, hospitals, restaurants, and many other
amenities. This is a great opportunity for small business entities, so don't wait. For more 
information, please contact Brian Hoekelman at 720.427.8744.

Espacio comercial disponible en el Centro
Comunitario de Whittier

Dos oficinas comerciales disponibles para alquilar; 120 pies cuadrados cada una, 
se incluyen línea(s) telefónica(s) y llaves. El área común incluye: un escritiorio de

recepción, un cuarto de estar, almacenaje y área administrativa, fotocopiadora, fax, 
espacio para reuniones, cocina, refrigerador, y pantalla de proyección.

Se encuentra el espacio en el Centro Comunitario de Whittier que está en la esquina 
de la Avenida 29 con la Downing—una localidad céntrica, cerca del centro, la tranvía, los 
hospitales y restaurantes y muchas otras amenidades. Ésta es una gran oportunidad para
entidades de negocios pequeñas, así que no esperen. Para más información, pónganse en 
contacto con Brian Hoekelman al 720.427.8744.
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WNA 
MEETING

WEDS., MAR. 16
6:30–7:45 P.M.

WHITTIER COMMUNITY
CENTER 

2900 DOWNING ST.
#1B
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UPCOMING EVENTS 
FREE DAYS 

Denver Botanic Gardens
Monday, Mar. 21

Doors Open Denver
Sat. & Sun., April 16 & 17

DOD will feature historic sites,
tall buildings, places of worship,
mansions, transportation hubs,
architects’ offices, school and 

college buildings, and much more.
For more information, 

please contact Ginger White at
303.640.6944 or by e-mail at 
ginger.white@ci.denver.co.us

Storytime for All Ages
Every Tuesday • 10 A.M.

Beginning English Classes
Every Tuesday • 1 P.M.

Ford-Warren Library
2825 High St.

Annual Public 
Safety Meeting

Wed., March 16
6:30 P.M. • Whittier Community Center,

2900 Downing St.

WNA presents the
annual Public

Safety Meeting to 
provide a chance for
law enforcement repre-
sentatives to meet with
community members.
Denver District 2 Police representatives will
be on hand to address issues of concern to
Whittier residents, to answer questions and
to discuss citywide crime trends and statistics.

Please plan to attend!

Reunión Anual para
Discutir la Seguridad

Pública
miércoles, 16 marzo

6.30 de la tarde—El Centro Comunitario 
de Whittier, 2900 Downing St.

La AVW presenta la Reunión Anual para
Discutir la Seguridad Pública para ofre-

cerles la oportunidad a los representativos
de la policía de reunirse con los miembros de
la comunidad. Los representativos de la
Policía de Denver, Distrito 2 estarán
disponibles para hablar de asuntos de interés
a los residentes de Whittier, para responder a
preguntas y para discutir las tendencias y
estadísticas de crimen en la ciudad de Denver.

¡Por favor, asistan a la reunión!
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VOLUNTEERS NEEDED
Whatever your interest, 
the Whittier House Tour
Committee has a fun job 
for you! Contact Cheryl
Bicknell at 303.292.2651 

or via e-mail at
one4onedesign@comcast.net

to get more information.
Upcoming House 

Tour meetings:
Thurs., Mar. 10
6:30–8:00 P.M. 

3025 Gaylord Street
Thurs., Mar. 24
6:30–8:00 P.M. 

Whittier Community Center

The Mayor will be on hand for the May 18
Whittier Neighborhood Association

meeting to celebrate the accomplishments of
the students and mentors from Manual's
three high schools, part of the Manual
Mentor Alliance.

Many of the mentors are Whittier resi-
dents who decided what happens at Manual
is personal. These dedicated mentors are
your friends and neighbors, people like
Tom, Cathy and Richard. They now know
high school lingo and are no longer scrutinized
by Mrs White, the stern Manual security
enforcer. Students and mentors have set
goals and work toward the high school
diplomas that the whole neighborhood can
celebrate in just three more years.

In January 2004, Mayor Hickenlooper
made a spontaneous promise to 8th grade
students at Cole Middle School, most of
whom now attend school on the Manual
campus: He offered to find the money to
fund their college educations, if they 
completed high school. A group of youth
support organizations realized the kids
needed help to take advantage of the
Mayor's promise and the Manual Mentor
Alliance was born.

Come celebrate the accomplishments of
our neighbors, friends and most importantly
our kids. And share an ice cream cone with
Mayor Hickenlooper .
Save the date: Wed., May 18, 6:30 P.M., Whittier
Community Center, 2900 Downing St.

El Alcalde asistirá a la reunión de la
Asociación del Vecindario de Whittier

(la AVW) el 18 de mayo para celebrar los
logros de los estudiantes y los mentores de
las tres escuelas secundarias de Manual,
parte de la Alizanza de Mentores de Manual.

Muchos de los mentores son residentes 
de Whittier que decidieron que lo que pasa 
en Manual es personal. Estos mentores 
dedicados son sus amigos y vecinos, gente
como Tom, Cathy y Richard. Ahora saben la
jerga de la escuela, y no son examinados a
fondo por (Mrs. White), la mujer severa 
que impone la seguridad en Manual. Los 
estudiantes y mentores se han puesto metas 
y trabajan para lograr los diplomas que todo 
el vecindario puede celebrar en sólo tres 
años más.

En enero del 2004, el Alcalde

Hickenlooper les hizo una promesa espontánea
a los estudiantes del 8º grado de Cole
Middle School, la mayoría de los cuales ahor
asiste a la escuela en el campus de Manual:
les prometió que encontraría el dinero para
pagar su educación universitaria si ellos 
terminaran la escuela. Un grupo de organi-
zaciones de apoyo para la juventud se dio
cuenta de que los chicos necesitaban ayuda
para poder aprovechar de la promesa del
Alcalde, y así nació la Alianza de Mentores
de Manual.

Vengan a celebrar los logros de nuestros
vecinos, amigos, y lo más importante, de
nuestros niños. Y compartan un helado con
el Alcalde Hickenlooper.
Mantengan libre la fecha: miércoles, 18 de
mayo, 2005 a las 6.30 de la tarde, en el Centro
Comunitario de Whittier, 2900 Downing St.

Come Celebrate Manual Mentor Project
with Mayor Hickenlooper May 18
Ice cream social and handshakes with the Mayor are free!

Vengan a celebrar el Proyecto de Mentores
de la Escuela Secundaria Manual con el
Alcalde Hickenlooper el 18 de mayo
Una fiesta informal con helado —
¡y los apretones de manos son gratis!

KEEP OUR 
STREETLIGHTS WORKING

Street and area lights in
Whittier are maintained by
Xcel Energy. If you notice a

street light that isn’t working
properly, please call

800.895.4999 or go to
www.xcelenergy.com under

Residential/Report 
streetlight outages.

MANTENGA SU LÁMPARA
PÚBLICA EN BUENAS

CONDICIONES
El departamento de lamparas

publicas de Xcel Energy se
encarga de mantener las 
lamparas que iluminan las
calles en su comunidad.

Cuando usted descubre una
lámpara pública que malfun-
ciona, llame al 800.895.4999.

DOG PARK UPDATE
Parks and Recreation 

accepted comments via hard
copy and online survey until

the last week of February and
expects to make a decision

on the future of the dog park
program in March. 
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CALLING ALL 
HIGH SCHOOL ARTISTS

U.S. Rep. Diana DeGette is
seeking submissions from 

students in the 1st
Congressional District of

Colorado for the “An Artistic
Discovery” annual

Congressional High School
Arts Competition.

Winning entries are displayed
for a year at the U.S. 

Capitol Building.
The submission deadline is
Tuesday, Apr. 5. Artwork
must be two-dimensional 

(no sculpture), in any medium,
no larger than 32" by 32" to

the outside of the frame, and
ready to hang. For more
information, contact Rep.
DeGette’s Denver office 

at 303.844.4988. 

SE LLAMAN A TODOS 
ARTISTAS DE LA ESCUELA

SECUNDARIA
La Representativa Diana

DeGette busca sumisiones de
los estudiantes en el Primer

Distrito Congresional de
Colorado para la anual

Competencia Congresional
de Arte al Nivel 

Secundario entitulado “Un
descubrimiento artístico.”

Las sumisiones que ganan se
exhibirán por un año en el
Edificio de la Capital de los

Estados Unidos.
La fecha límite para 

sumisiones es el martes, 5 de
abril. Las obras de arte tienen

que ser bidimensionales
(ninguna escultura), en

cualquier medio, no más
grandes que 32” por 32”

hasta el límite del marco, y
listas para colgar. Para más
información, póngase en 

contacto con la oficina de la
Rep. DeGetter en Denver 

al 303.844.4988. 

There are three ways you can have your tax
return prepared: 1.You, a family member,

or a friend can prepare the return 2.You can pay
a commercial tax preparer OR 3.You can go to
a free tax preparation site. There are two
free tax sites near you where trained tax 
preparers will file your taxes electronically at no
cost, if you earned less than $35,000: 
Centro Bienestar San Jose

623 Fox St., Denver, CO 80204
Sats. 9 A.M.–4 P.M., Suns. 10A.M.–3 P.M. 
Thurs. 5–9 P.M.

Community College of Denver—East Campus
3532 Franklin St., Denver, CO 80205
Sats. 9 A.M.–4 P.M., Mons & Weds. 5–9 P.M.

What you need to bring to a free tax site:
• All W-2 and 1099 statements
• Information for all deductions, such as child 

care and student loans
• Information on any other income
• A copy of last year’s tax return (if available)
• Social Security cards or Individual Taxpayer 

Identification Numbers (ITINs) for all 
family members

For more information, call 303.83.CALL.7 or
visit www.piton.org.

Tiene tres formas de preparar su declaración
de impuestos: 1.Puede hacerlo usted

mismo, un integrante de su familia o un amigo 
2. Puede pagarle a un preparador profesional para
que lo haga 3.Puede ir a un lugar donde le
ayudarán en la preparación en forma gratuita.
Hay dos lugares cerca de su hogar donde gente
capacitada en la preparación de impuestos puede
ayudarle apresentar su declaración en forma
electrónica, sin costo para usted, si es 
que ganó menos de $35,000:
Centro Bienestar San Jose

623 Fox St., Denver, CO 80204
Sábados: 9 A.M.– 4 P.M., Domingos: 10 A.M.–3 P.M.
Jueves: 5–9 P.M.

Community College of Denver—East Campus
3532 Franklin St., Denver, CO 80205
Sábados: 9 A.M.– 4 P.M., Lunes y Miércoles: 5–9 P.M.

Deberá traer los siguientes documentos consigo:
• Todos sus formularios W-2 y 1099
• Información sobre deducciones, como por 

ejemplo, cuidado de menores y préstamos 
para estudianteslInformación sobre cualquier 
otro ingreso que tenga

• Copia de la declaración de impuestos del año 
anterior (si la tuviera)

• Tarjetas del Seguro Social o Número de 
identificación de contribuyente individual 
(“ITIN”) de todos los integrantes de su familia

Contacto 303.83.CALL.7 para más información.

Yard Sale
Whittier Neighborhood

T H I R D  A N N U A L

First Saturday after Memorial Day • el primer sábado después del “Memorial Day”

June 4 8:00a.m.– 4:00 p.m.
Sign up today for the neighborhoodwide yard sale; individuals, churches and other 

organizations are welcome to participate. You keep your profits! WNA will place an ad in 
the paper, provide signs to be posted around the neighborhood and list the addresses of all
participants on flyers and our web site. Sign up at the WNA Community Center or contact

Marie Lee at 303.837.1894 or GLeemarie@msn.com for more information.
Apúntense hoy para la venta que tendrá lugar por todo el vecindario; los individuales,

iglesias y demás organizaciones se invitan a participar. La AVW pondrá un anuncio en el periódico,
proveerá placas que se pondrán por el vecindario y hará una lista de todos los participantes que se

incluirá en circulares y en nuestro sitio de internet. Apúntense en el Centro Comunitario de la AVW o
póngase en contacto con Marie Lee al 303.837.1894 o GLeemarie@msn.com para más información.

Free Tax Preparation • La Preparación en Forma Gratuita
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PRESIDENT
Cormack McCarthy
720.331.0421
cormccarthy@yahoo.com

VICE PRESIDENT
Marie Lee
303.837.1894 
GLeemarie@msn.com

TREASURER
Scott Rittinger
303.297.0777
sgrittinger@msn.com

CORRESPONDING SECRETARY
Position open 

RECORDING SECRETARY
Traci Oliver 
303.887.8921 
tracioliver@earthlink.net

COMMUNICATIONS CHAIRPERSON
Cathy Calder
303.296.1680
chc@BlondeDesign.com

ECONOMIC DEVELOPMENT 
CHAIRPERSON
Brian Hoekelman
303.293.8744
hoekelman@viawest.net

MEMBERSHIP CHAIRPERSON
Jamie Palermo
303.297.0777
gourmet_expressions@msn.com

AT-LARGE MEMBER
Cheryl Bicknell
303.292.2651
one4onedesign@comcast.net

PAST PRESIDENT
Monique Lovato
303.894.0871
Monique.l.lovato@xcelenergy.com

Beautification Committee
Elizabeth Thomas, Chair • 303.296.6861
Volunteers needed

House Tour Committee
Cheryl Bicknell, Chair
Volunteers needed

Community Services 
& Health Committee
Lanette Passarelli, Chair • 303.291.0637
lnttepassrli@comcast.net
Volunteers needed

Education Committee
Leta Sharpe, Chair • 303.884.0201
mtnleta@aol.com
Volunteers needed

Public Safety Committee
Chair needed
Traci Oliver, John McBride

R E S O U R C E S

AARP COLORADO
303.830.2277 • www.aarp.org/co 

ABANDONED VEHICLES
303.295.4637 

AFRICAN-AMERICAN RESEARCH LIBRARY
720.865.2401
Hours: Closed Thurs. and Sun.
Mon., Tues. & Wed. 10:00 A.M.–7:00 P.M.
Fri. & Sat. 10:00 A.M.–5:00 P.M.

ANIMAL CONTROL
303.698.0076 

BUILDING CODE ENFORCEMENT
Neighborhood inspections: weeds, 
junk cars, trash in yards, etc.
720.865.3200

CHILD ABUSE REPORTING
720.944.3000 

CHILDREN’S CAR SEATS 
LaWanda Eiland, Denver Health
303.877.8075
lawanda.eiland@dhha.org

CITY PARK GOLF COURSE
303.295.4420

CLEANUP PROGRAM
Keep Denver Beautiful
720.865.6800

DEAD ANIMAL PICKUP
720.865.6900 

DENVER CENTER FOR CRIME VICTIMS
303.894.8000 

DENVER CITY COUNCIL
DISTRICT 8
Councilwoman Elbra Wedgeworth

elbra.wedgeworth@ci.denver.co.us
303.298.7641

AT LARGE
Councilman Doug Linkhart

doug.linkhart@ci.denver.co.us
720.865.8000

Councilwoman Carol Boigon
carol.boigon@ci.denver.co.us
720.865.8100

DENVER CITY GOVT. INFO
720.913.4900 • www.DenverGov.org

Mayor’s Office • 720.865.9000
Mediation services • 720.865.2960

DENVER PERFORMING ARTS COMPLEX
Santemu Aakhu, Comm. Arts Coord.
303.308.1240 • santemu.aakhu@dcpa.org

DENVER PUBLIC SCHOOLS
www.dpsk12.org

DENVER RECYCLES
720.865.6805

DISTRICT 2 POLICE 
Dispatch • 720.913.2000
NPO cell phones:

Tom Sherwood• 720.641.1596
Tim Luke • 720.641.1559

FORESTRY (TREES)
Dead/diseased/on right-of-way
720.913.0651

FORD WARREN LIBRARY
303.294.0908
Hours: Closed Fri. and Sun.
Tues. & Wed. 10:30 A.M.–9:00 P.M.
Thurs. 10:30 A.M.–5:00 P.M.
Sat. 10:30 A.M.– 4:30 P.M.

GANG HOTLINE
303.331.5912

GLENARM RECREATION CENTER
303.295.4475

GRAFFITI HOTLINE
720.865.7867

LANDLORD/TENANT ISSUES
Information & referral • 303.831.1935

LEGAL SERVICES
www.ColoradoLegalServices.org

FREE MAMMOGRAMS & PAP TESTS
For low-income women
303.692.2521

MANUAL EDUCATION COMPLEX
Arts & Cultural Studies • 303.391.6337
Leadership • 303.391.6370
Millennium Quest • 303.391.6357

NEPQUE MEETINGS
Last monday of every month 
RSVP to get dinner at 6:00 P.M.
2900 Downing St., Ste. 1B • 6:30 P.M.
303.884.0201
northeastparents@yahoo.com

NOISE CONTROL
720.865.5452

PARKS & RECREATION
720.913.2500

RTD REPRESENTATIVE
Chris Martinez
chris.martinez@RTD-Denver.com
303.317.7218

SALVATION ARMY RED SHIELD CENTER
303.295.2107

SIDEWALKS
Snow removal • 720.865.3200
Repair • 303.446.3469
Curb & gutter repair • 720.913.4574

FREE SMOKE DETECTORS
For elderly, disabled & low income people
720.865.3868

STREET MAINTENANCE & SWEEPING
Potholes/repairs • 720.865.6855

TRASH PICKUP
Large item • 720.865.6900

Large item pickup: 
March 7–11 & April 11– 15

Hazardous waste • 800.449.7587

UNITED WAY COMMUNITY RESOURCE
AND REFERRAL SERVICE
Just dial 211

WNA BOARD
2900 Downing St., 1B

Denver, Colorado 80205

Become a member of the Whittier Neighborhood Association—or renew your membership—
and start making a difference in your neighborhood today!

Membership cards are available at monthly WNA meetings.
Name______________________________________________________________________________________________________

Names of others in household____________________________________________________________________________

Address____________________________________________________________________________________________________

Phone (home)_____________________________________________ (work)____________________________________________

E-mail__________________________________________ Interests___________________________________________________

I am enclosing $20/household ($12/Senior household) as new member(s)______  as renewing member(s)______ 
plus an additional donation of $______ to the Whittier Neighborhood Association.

Your membership is fully tax deductible and will be used to support the Whittier Community Center at 29th Ave. and Downing St.
Thank you! Please enclose check made payable to Whittier Neighborhood Association

and mail to 2900 Downing Street, 1B • Denver, CO 80205

Newsletter editors: Monique Lovato and Cathy Calder Newsletter design: Blonde Ambition • Please submit articles for the Whittier Spotlight by the last Monday of the month prior 
to publication month to Cathy Calder at chc@BlondeDesign.com. Only digital files accepted. Due to space constraints, your submission may be edited.


